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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eɣwen
Arrieta: eɣon śán, *eɣoán
Bakio: eon śan
Bermeo: eɣón śan
Berriz: ewén
Bolibar: eɣwén, eɣwán
Busturia: śan, eɣóśan
Dima: eɣon śan, *eɣóan
Elantxobe: eɣón śan, *eɣúen
Elorrio: śeɣoɛ́n, eɣwén
Errigoiti: eɣón śan, *eɣoám
Etxebarri: eɣón śan
Etxebarria: éu̯an
Gamiz-Fika: eon śán, *eɣoán
Getxo: on śan
Gizaburuaga: on śan, *eɣúen
Ibarruri (Muxika): eɣó śan
Kortezubi: eɣon śan
Larrabetzu: eɣón śan, éɣoan
Laukiz: eɣón śan
Leioa: on da
Lekeitio: eɣuan
Lemoa: eɣón śan, *éɣoan
Lemoiz: eɣon śan
Mañaria: eɣon śán, *eɣwén
Mendata: on śan
Mungia: eɣon śán, *eɣoán
Ondarroa: eɣoan, éɣuen
Orozko: eɣóan
Otxandio: on śan
Sondika: eɣón śan
Zaratamo: eɣón śan, *eɣóan
Zeanuri: eɣoan
Zeberio: eɣon śan
Zollo (Arrankudiaga): on śan
Zornotza: eɣón śan

Araba

Aramaio: eɣwen

Gipuzkoa

Aia: seón
Amezketa: séon
Andoain: seón
Araotz (Oñati): eɣúen
Arrasate: eɣúen
Arroa (Zestoa): seɣón, seón

Asteasu: sɛón
Ataun: seɣón, seón
Azkoitia: séu̯en
Azpeitia: seɣwén
Beasain: tseón, seɣoán
Beizama: séón
Bergara: séɣon
Deba: só̟n
Donostia: seon
Eibar: éɣwen
Elduain: seón
Elgoibar: seɣwán
Errezil: seɣwán
Ezkio-Itsaso: seón
Getaria: seón
Hernani: séón
Hondarribia: saɣón
Ikaztegieta: seɣon
Lasarte-Oria: tseón
Legazpi: seon
Leintz Gatzaga: eɣuen
Mendaro: śeɣwán, śeɣúan, śáu̯an
Oiartzun: tseɣón
Oñati: eɣwén
Orexa: seɣoén
Orio: tseón
Pasaia: seón
Tolosa: séón
Urretxu: seón
Zegama: seón

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: tséo, 

śon
Alkotz: seɣón
Aniz: saɣón
Arbizu: seɣón
Beruete: seɣoán
Donamaria: saɣón
Dorrao / Torrano: seɣón
Erratzu: saɣɔń

Etxalar: saɣón
Etxaleku: séon
Etxarri (Larraun): séɣoán, tseón
Eugi: tsaɣón
Ezkurra: seɣoán
Gaintza: séoán
Goizueta: són
Igoa: séón

Jaurrieta: seón
Leitza: seɣoán
Lekaroz: sáɣon
Luzaide / Valcarlos: sen, sáɣon
Mezkiritz: saó, eɣón tswé, sén
Oderitz: seón
Suarbe: séɣon
Sunbilla: saɣón
Urdiain: són
Zilbeti: saɣón
Zugarramurdi: tseón

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: saɣón
Azkaine: saɣón
Bardoze: sáɣon, sóona
Beskoitze: sóoǰan (mark.)
Donibane Lohizune: sen, *sáɣon
Hazparne: sóon
Hendaia:
Itsasu: sáɣon
Makea: sáɣon
Mugerre: sen
Sara: sen
Senpere: saún
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: eɣóki sen, *sóon

Nafarroa Beherea

Aldude: sen
Arboti: sjan (?), sukan (mark.)
Armendaritze: sóon
Arnegi: sáɣon, sóon
Arrueta: sian
Baigorri: saɣon
Bastida: soon
Behorlegi: sian, soón
Bidarrai: sáɣon
Ezterenzubi: só:n, sen
Gamarte: soón, sen
Garrüze: sen
Irisarri: saɣɔń
Izturitze: sáɣon, sóon
Jutsi: sen, soon, saɣon
Landibarre: saɣón, sen
Larzabale: so:la (mark.)
Uharte Garazi: sóɔn, saɣón, soón

Zuberoa
Altzai: tsen
Altzürükü: sen
Barkoxe: sysyn (mark.)
Domintxaine: lóit̯en tsjén (?)
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: sjáɣon (mark.)
Montori: sjan (mark.)
Pagola: sén
Santa Grazi:
Sohüta: sýsyn (mark.)
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi:

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Jutsi (N): saɣon
Mezkiritz (N): sén
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1415. Mapa: EGON [+iragan, hura]

GALDERA: 92150

egoan	  
zegoen	  
zegoan	  
zegon	  
za(g)on	  
zoon	  
egon zan	 
egoki zen	  
zen	  
lo iten zien

Mungia: Bera etzián egon sán geitu neuntzanian. 
Zeanuri: Ori etzeán egoan ori pasau sen orduen.
Busturia: Ori etzíen san.
Elorrio: Andoni basúan zegoén, ori pasau sanien.
Deba: Béra zon etxían, ník diár in núnian.
Luzaide: Pedro etxean zen deitu nielarik.
Uztaritze: Lo egóki zen.
Izturitze: "Lo zagon" [esan du astiro], "lo zoon" guk, "zoon" desformatia beititake 

erraitiaren bortxaz, "dago" eta "do" bezala; guk "zoon".
Arboti: Lo zian.
Larraine: Olha ziagon lekhian elhürrik etzen.

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Estaba en 
casa cuando le llamé / quand je l’appelai ce jour-là il était 
à la maison", "Andoni estaba en el monte cuando sucedió", 
"dormía; estaba dormido / il dormait; il était endormi", "il 
demeurait debout sur place sans bouger", "où était donc cette 
montagne?" eta "la santé consistait dans la propreté".
- Lematizazioa egiterakoan adizki trinkoak eta perifrastikoak 
bereizi egin dira; baita izan eta egon aditzei dagozkien 
formak ere.
- "Zen" superleman honako erantzun hauek bildu dira: san, 
zian, zukan, züzün, zen.


